NABIDKA DOPROVODNEHO PROGRAMU
CESKO-JAPONSKE SPOLECNOSTI

Planujete akci a radi byste na ni vnesli kousek Japonska?
Chtéli byste zpestrit nabidku pro navstévniky ci VIP klienty?

Radi Vam se zajisténim doprovodného programu pomuZeme.
Zakladame si na individualni domluvé a snazime se maximalné vyjit vstiic Vasi
predstavé a moznostem.

Pokud v nabizeném pirehledu nenajdete své konkrétni prani, nevahejte se nas
zeptat.

Pro detailni domluvu a nacenéni nas kontaktujte na office@japan.cz

@

ACCOMPANYING PROGRAM OFFER
OF CZECH-JAPANESE ASSOCIATION

Are you planning an event and would you like to bring a piece of Japan to it?
Would you like to diversify the offer for visitors or VIP clients?

We will be happy to help you arrange an accompanying program. We base
ourselves on an agreement and try to meet your ideas and possibilities as
much as possible.

If you do not find your specific idea in the offered overview, do not hesitate
to ask us.
For a detailed agreement and pricing, contact us at office@japan.cz
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NAVOZENI ATMOSFERY

()

JAPANESE ATMOSPHERE

Cesta mece

Spole¢nost pro studium japonského mece - NITHONTO KENKYUKAI - je odbornou sekci
Cesko-Japonské spole¢nosti s cilem vytvofit pro opravdové zdjemce prostor

ke vzajemnému setkdvani, diskusim a s cilem vytvofit komunikacni kanal pro ptisun
kvalitnich informaci o japonském meci vsem ¢lenim, ale i SirSi verejnosti.

Nihotno Kenkyukai

The Japanese Sword Study Association is a professional section of the Czech-Japanese
Association with the aim of creating a space for real candidates to meet, discuss

and to create a channel of communication for all members and the general public
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Hostesky v japonském kimonu

Pro doplnéni atmosféry nabizime zajisténi (japonskych) hostesek v kimonu, které mohou
vypomoci s rozdavanim letdk(, program( a podobné. Po celou dobu akce mohou bud' stat
u vchodu a vitat hosty nebo se pohybovat po aredlu, nechat se fotit s ndvstévniky a dle
potieby Sifit informace (tisténou formou, vétsina z japonskych hostesek neumi plynné
Cesky).

Hostess in Japanese kimono

One of the best ways to create a Japanese atmosphere is (Japanese) hostesses in kimono,
which can help with distributing leaflets, programs and the like. Throughout the event,
they can either stand at the entrance and welcome guests or move around the premises,
take pictures with visitors and disseminate information as needed (in printed form, most
of our japanese hostesses do not speak Czech fluently).
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Ikebana

Aranzovani kvétin, krasné vyplni prostor a navodi tu spravnou atmosféru. Kvétinové
aranzma vyrabime vidy podle aktualni sezénni nabidky kvétin. Je mozno se téZz domluvit
na velikosti jednotlivych aranzi, podle moZnosti prostoru poradatele.

Lze zajistit Cisté jen jako vystava ikebany, komentovana ukdzka procesu vzniku ikebany
s naslednym vystavenim vyslednych kus( nebo jako workshop se zapojenim predem
vybranych zajemc( (skupina max. 100s.)

Ikebana

Flower arrangement, beautifully fills the space and evokes the right atmosphere. We
always make floral arrangements according to the current seasonal offer of flowers.

It is also possible to agree on the size of individual arrangements, according to the space
of the organizer.

It can be arranged purely as an exhibition of bindings, a commented demonstration

of the process of the creation of ikebana with a subsequent display of the resulting
pieces, or as a workshop with the participation of pre-selected interested parties (group
of max. 10 people)

CESKO-JAPONSKA SPOLECNOST

F2-BFEFES CZECH-JAPANESE ASSOCIATION




Oblékani yukaty (letniho kimona)

Kimono, nejvyraznéjsi druh japonského obleceni, zejména ve spojitosti s gejSami.

Na rozdil od tradi¢nich kroja v nasich zemich, je kimono pouZzivano i naprosto béziné

ve vsednim Zivoté Japoncl. Kimona se oblékaji ,,omotanim* kolem téla a pripevnuji se
pasem obi, ktery se na zadech se uvazuje do ozdobného uzlu.

Navstévnici si budou moci obleceni vyzkouset, ziskat krdsné nevsedni fotografie a zakusit,
jak je obleceni pohodIné, ¢i nikoli.

Dressing yukata (the summer kimono)

Kimono, the most distinctive type of Japanese clothing, especially in connection with
geisha. Unlike traditional costumes in our countries, kimono is used quite commonly

in everyday life of the Japanese. Kimonos are wrapped around the body and fastened by
a belt of obi, which is tied to the back of a decorative knot.

Visitors will be able to try out the clothes, get beautiful, unusual photos and experience
how comfortable or not they are.

CESKO-JAPONSKA SPOLECNOST

F2-BFEFES CZECH-JAPANESE ASSOCIATION




Vystava masek na divadlo no a kjégen

Japonské tradi¢ni divadelni Zanry né a kjégen jsou nejdéle kontinualné uvadéné divadelni
formy na svété. Divaky bavi jiz pfes 6 stoleti a i proto jsou na seznamu svétového dédictvi
UNESCO. Jedine¢né nejsou jen svymi scénafi, hereckymi technikami a vyrazovymi
prostiedky, ale impozantni jsou téZ masky a kostymy, které se v téchto Zanrech vyuzivaji.
Z japonské estetiky zajemci znaji ikebanu, ¢ajovy obrad, patrné téz estetiku a krasu
japonskych meca. Ale stejné zajimavé hlubiny mizeme poznavat i skrze divadelni masky.
Masky jsou vyrabéné tak, aby ,,ménily vyraz“ v zavislosti na Uhlu dopadajiciho svétla.
Vainé a aZ désivé masky na né a laskavé pusobici masky na zanr kjégen nam davaji
nahlédnout do dalSich vrstev japonské kultury. Vystavu je mozné doplnit o prezentaci,
vyklad, prednasku, ukazku kostym ¢i kombinovat s pfedstavenim Divadla kjogen.

Exhibition of Noh and Kyogen Theater Masks

The traditional Japanese theater genres Noh and Kyogen are the longest continuously
performed theatrical forms in the world. They have entertained audiences for over six
centuries and are therefore listed as UNESCO World Cultural Heritage. Their uniqueness
lies not only in their scripts, acting techniques, and expressive means, but also in the
impressive masks and costumes used in these genres. From Japanese aesthetics, many
people are familiar with ikebana, the tea ceremony, or the beauty and craftsmanship of
Japanese swords. Yet equally fascinating depths can be explored through theatrical
masks. These masks are made to “change their expression” depending on the angle and
intensity of the light falling on them. The serious and sometimes even frightening masks
of Noh, together with the gentle and humorous masks of Kyogen, offer insight into
further layers of Japanese culture. The exhibition can be complemented by a
presentation, guided commentary, lecture, costume demonstrations, or combined with a

performance by the Kyogen Theatre.
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Ruéné vyfezavané formy na japonské cukrovi a ,pamét papiru“

Drevéné rucné vyrezavané formy na tradicni japonské cukrovi wasanbon a rakugan, které
jesté nedavno pattily do kazdé cukrarské dilny, dnes vyuziti mnoho nenalézaji. Jelikoz dnes na
svatbu symbol Stésti, velikou ¢ervenou praimu z cukru, objedndva opravdu jen malokdo,
formy na tento typ cukrovi se stavaji v lepSim pripadé dekoraci, vtom druhém sbératelskou
polozkou. Klara Poskocilova se rozhodla jim znovu vdechnout Zivot. Inspiraci ji je umélec a
vytvarnik Tetsuya Nagata, ktery tuto techniku vyvinul a jehoZ mistrovska tvorba dekoruje
mnoho hotel( a obchodl po celém Japonsku. Kombinaci uziti starych dfevénych forem a
japonského rucniho papiru vytvari umélecké plastiky, které ndm umoznuji obdivovat um a cit
pro detail jak starych japonskych cukrard, tak mistr(i fezbara, ktefi tyto formy vyrobili.
Cukrovou hmotu zde nahrazuje papir, ktery vytvrdnutim ziskava prostorovou ,pamét” a
formam tak umoznuje si ,,vzpomenout”, jakych tvar( cukrovi dfive nabyvalo.

Hand-Carved Molds for Japanese Sweets and the “Memory of Paper”

Hand-carved wooden molds for traditional Japanese sweets such as wasanbon and
rakugan, which until recently were found in every confectioner’s workshop, are rarely used
today. Since only a few people now order the traditional sugar sculpture of a large red sea
bream— a symbol of good fortune—for weddings, these molds have largely become
decorative objects or, at best, collectors’ items. Klara Poskocilova has decided to breathe
new life into them. Her inspiration comes from artist and designer Tetsuya Nagata, who
developed this technique and whose masterful work adorns many hotels and shops
throughout Japan. By combining old wooden molds with handmade Japanese paper, Klara
creates sculptural artworks that allow us to admire both the craftsmanship and sense of
detail of historic Japanese confectioners and the master woodcarvers who made the
molds. Here, sugar is replaced by paper, which hardens and acquires a three-dimensional
“memory,” enabling the molds to “remember” the shapes the sweets once had.
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Prednaska, beseda, seminar

Vite, Ze: svickové grafy vznikly na japonskych stfedovékych trzistich pro znazornéni vyvoje
ceny ryze? Informace o téchto cenach se pomoci signalizace ohném Sifila jiz v 17. stoleti
rychlosti 300 km/hod? Hlavni pfijem prednich autord svétové proslulych dievorytd plynul
z tvorby dél erotickych, pod kterymi ale nechtéli byt podepsani? Radmen neni pivodni
japonské jidlo? Co stoji za povale¢nym ,Japonskym ekonomickym zazrakem®”, naslednym
splasknutim bubliny na konci let osmdesatych a sou¢asnou ekonomickou stagnaci?

Co Japonsko ¢eka a jak se z toho my mlzeme poucit? Proc¢ Japonci pouzivaji ¢inské
pismo? Popularné naucna beseda poskytne poslucha¢im hluboky vhled do souvislosti,
ktery navidy zméni vnimani zprdv ze Zemé vychdzejiciho slunce. Téma vSeobecné

nebo dle prani.

Lecture, discussion, seminar

Did you know that: candle charts were created at Japanese medieval marketplaces

to illustrate the evolution of rice prices? Information about these prices spread by fire
signaling in the 17th century at a speed of 300 km/h? The main income of leading authors
of world-famous wood engravings came from the creation of erotic works, but under
which they did not want to be signed? Ramen is not the original Japanese food? What

is behind the post-war "Japanese economic miracle", the subsequent bursting of the
bubble in the late 1980s and the current economic stagnation? What does Japan expect
and how can we learn from this? Why do Japanese use Chinese script? The popular
educational discussion will provide the audience with a deep insight into the context that
will change the perception of messages from the rising sun forever.

General or customized theme.
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Vystava

MuzZeme zapujéit (nainstalovat) autentické predméty k vytvoreni atmosféry, mize se vsak
jednat i o pInohodnotnou vystavu. Kaligrafické svitky, fotografie, kimona, masky
tradi¢niho divadla.

Svitky krasné doplini prostor a navodi atmosféru. Vystavu svitkl je téZ mozné usporadat
jako prodejni, kde by si pfipadné navstévnici mohli svého favorita pfimo zakoupit. Pro
zajiSténi vystavy je nutné specifikovat, zda je moZné umistit svitky pfimo na zdi, ¢i je
potfeba zajistit jejich stojany.

Exhibition

We can lend (install) authentic items to create an atmosphere, but it can also be a full-
fledged exhibition. Calligraphic scrolls, photographs, kimonos, traditional theatre masks.
Scrolls beautifully complement the place and evoke atmosphere. It is also possible to
organize a scroll exhibition as a sales exhibition where visitors could possibly buy their
favourite directly. To secure the exhibition, it is necessary to specify whether it is possible
to place the scrolls directly on the wall or provide also stands.
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VYSTOUPENI

@
PERFORMANCE

Bojova uméni

Jsou patrné jednou z prvnich véci, co se ¢lovéku ve spojeni s Japonskem vybavi.
Spolupracujeme s prednimi uciteli riznych sméra, vétsina z nich ma za sebou dlouhé
intenzivni studium budto pfimo v Japonsku, nebo pod japonskym mistrem. Zajima Vas,
jaké je legendarni uméni bojovnik( nindza? Jak trénovali vrhani hvézdic? Nebo byste radi
nahlédli do podstaty lukostrelby kjudd? Jak lukostielba souvisi s tradi¢nimi obrady

v Sintoistickych svatynich? Nechte se do karate, kendd, judo, aikido a dalSich disciplin
uvést Cechy i Japonci, ktefi témto uménim zasvétili svdj Zivot.

Martial Arts

It is probably one of the first thing to think of in connection with Japan. We cooperate
with leading teachers of different directions, most of them have a long intensive study
either directly in Japan or under a Japanese master. Wondering what the legendary art
of ninja warriors is? How did they train star throwing? Or would you like to investigate
the essence of kyudo archery? How does archery relate to traditional Shinto shrines?
Let Czechs and Japanese introduce themselves to karate, kendo, judo, aikido and other
disciplines who have dedicated their lives to these arts.
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Brilantni komedie kjogen

Komedie kjogen je kultivovanou groteskou pranyrujici lidské nedostatky. Vznikla

ve 14. stoleti, ale svym odzbrojujicim humorem bavi divaky dodnes. Zanr je na seznamu
nehmotného kulturniho dédictvi UNESCO. Tuto komedii v ¢estiné ptindsejici Divadlo
kjégen v CR plsobici 19 let, v roce 2007 na vystoupeni v Tokiu hostilo €lenku cisafské
rodiny, princeznu AkisSino, v roce 2016 jako prozatim jediny nejaponsky soubor ziskalo
cenu odborné kritiky za kvalitu prekladu a prevedeni her do mimojaponského prostredi.
Pokud mate prostor 3x3 metry, mlzZete skrze necekané ,,cimrmanovsky“ humor poznat
Japonsko v autentické formé i ve vasi spolecnosti. ,Sranda je pravda v kostce, bez ohledu
na kontinent.”

Brilliant kyogen comedy

Kyogen comedy is a cultured grotesque mocking human flaws. It was created in the 14th
century, but it still entertains viewers with its disarming humor. The genre is on the list
of intangible cultural heritage of UNESCO. Presenting this comedy in Czech, the Kyogen
Theater in the Czech Republic, which has been operating for 19 years, hosted a member
of the imperial family, Princess Akishino, for a performance in Tokyo in 2007. In 2016, as
the only non-Japanese group for the time being, it won the prize of the expert critics for
the quality of the translation and transfer of the plays to a non-Japanese environment.
If you have a space of 3x3 meters, you can taste Japan in an authentic form even in your
company through unexpected "Zimrman" humor. "Fun is the truth in a nutshell, no
matter the continent."
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Kratky tanec komai a zpév utai (japonské divadlo)

Kratké tance a zpévy pochazejici z divadla kjégen zobrazuji jeden silny emotivni
obraz vyjadreny tanec¢ni formou za doprovodu silného muzského sborového zpévu.
Tance tanecnik za pomoci véjife vykresluje obraz, ktery sbor zpiva. Ndpév je ve staré
japonstiné, proto pred kazdym tancem predchazi kratky vyklad, co se bude zpivat a
jaky tanece nese vyznam. Tance a zpévy maji 1-2 minuty, je mozna kombinace 2-3 za
sebe pro vykresleni zasadni slavnostni uddlosti.

Short Komai Dance and Utai Chant (Japanese Theatre)

Short dances and chants originating from Kyogen theatre present a single, powerful
emotional image expressed through movement and accompanied by strong male
choral singing. Using a fan, the dancer visually interprets the image sung by the
chorus. The chant is performed in classical Japanese, so each dance is preceded by a
brief explanation of the text and the meaning conveyed by the movement. Each
dance or chant lasts about 1-2 minutes, and it is possible to combine two or three in
sequence to evoke a significant ceremonial or festive occasion.
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Tanec Yosakoi

Styl tance Yosakoi plivodné pochazi z japonského mésta K&ci a postupné vzniklo spousta
jednotlivych skupin po celém Japonsku, kazda z nich ma pritom svij osobity styl tance

a pojeti. Vystoupeni je velmi barevné a plné energie. Vystoupeni je také mozno prolozit
kratkym workshopem, kde se zajemci mohou naucit zakladni pohyby a nasledné si se
skupinou zatancit.

Yosakoi dance

The Yosakoi dance style originally comes from the Japanese city of Kochi. The
performance is very colourful and full of energy. The performance can also be interleaved
with a short workshop where people can learn basic movements and then dance with
the group.
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Wadaiko yosa-yosa

Wadaiko yosa-yosa se specializuje na tradi¢ni styl japonského bubnovani,

jak se od nepaméti praktikuje zejména v chramech, svatynich a pfi lidovych slavnostech.
Vystoupeni je plné energie a je ndrocné na hluk. Efektivné plsobi zejména v dobé
zahajeni.

Wadaiko yosa-yosa

Wadaiko yosa-yosa specializes in the traditional style of Japanese drumming,

as it has been practiced since time immemorial in temples, shrines and folk festivals.

The performance is full of energy and is noise intensive. It works effectively as an opening
event.
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Ryukyukoku Matsuri Daiko

jedna z tanecnich skupin, které vystupuji s kreativni eisa, coz je tradi¢ni Okinawsky tanec
s bubny, ktery se nejcastéji tanci na obon festivalech. Kreativni eisa do té tradi¢ni pridava
kroky z karate a tanc¢i na moderni hudbu.

Ryukyukoku Matsuri Daiko

one of the dance groups that perform with creative eisa, which is a traditional Okinawan
drum dance that is most often danced at obon festivals. Creative eisa adds steps from
karate to the traditional and dances to modern music.
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Sakuhadi

Vlastislav Matousek vystudoval na hudebni fakulté AMU v Praze kompozici a
postgradudlni kurz hudebni teorie. V roce 1996 jako stipendista Japan Foundation
studoval hru na Sakuhaci u Kifu Mitsuhashiho v Tokiu a japonskou tradi¢ni hudbu

u prof. Osamu Yamagutiho na University of Letters v Osace. Sakuhadi je tradiéni
japonska flétna z bambusu, ptvodné slouzici zen-buddhistickym mnichm k meditaci
suizen.

Shakuhachi

Vlastislav Matousek studied composition and a postgraduate course in music theory at
the Faculty of Music at the Academy of Performing Arts in Prague. In 1996, as a Japan
Foundation Fellow, he studied shakuhachi with Kifu Mitsuhashi in Tokyo and Japanese
traditional music with prof. Osamu Yamaguti at the University of Letters in Osaka.
Shakuhachi is a traditional Japanese bamboo flute, originally used by Zen Buddhist
monks for suizen meditation.
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Samisen

Samisen je tradiéni japonsky tFistrunny ndstroj s charakteristickym zvukem, ktery se
rozeznivad pomoci velkého trsatka zvaného baci. Ma vyraznou rytmickou i melodickou
slozku a hraje dulezitou roli v japonské tradi¢ni hudbé, divadle kabuki, bunraku i lidovych
pisnich.

Zvuk Samisenu dokaze byt jemny a lyricky, ale i energicky a dynamicky — podle stylu hry a
regionalni tradice. Nastroj je neodmyslitelné spjat s japonskou kulturou a vypravénim
pfibéh prostfednictvim hudby.

Shamisen

The shamisen is a traditional Japanese three-stringed instrument played with a large
plectrum called bachi. Its distinctive sound combines rhythmic precision with expressive
melodies and has long been an essential part of Japanese traditional music, including
kabuki theatre, bunraku puppet performances, and folk songs.

Depending on the playing style and regional tradition, the shamisen can sound delicate
and lyrical or powerful and dynamic. It is deeply connected to Japanese culture and the

art of musical storytelling.
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Ukazka kaligrafie

Demonstrace vyvedeni kaligrafie dle pfani klienta na velké platno s komentarem. Podle
prani je mozné vyvést kaligraficky napf. jméno spolecnosti, zvolené moto a podobné.
Po predchozi domluvé kaligraf pfipravi vhodné znaky, kterymi kaligrafii zvécni. Kaligrafie
pak poslouzi spole¢nosti pro propagaci a zkrdseni interiéru.

Délka demonstrace cca 40 minut, domluva na podobé kaligrafie, upraveni obrazu.

Calligraphy demonstration

Demonstration of the making of Japanese calligraphy according to the client's wishes on
a large format with commentary. If desired, it is possible to write in calligraphy the name
of the company, the chosen motto and anything specific to client’s whish.

After prior agreement, the calligrapher will prepare suitable characters with which to
immortalize the calligraphy. The calligraphy will then serve the company for promotion
and beautification of the interior.

Duration of the demonstration approx. 40 minutes, agreement on the form of
calligraphy, editing of the image. On request it is possible professional adjust of the
calligraphy after the demonstration and then deliver to client.
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KREATIVNI DILNY
()

WORKSHOPS

TuSova malba (Sumi-e)

TuSova malba, podobné jako kaligrafie, je tradi¢ni zaleZitosti v Japonsku.

V rdmci workshopu tuSové malby je moZzno malovat i na véjife Ci zajistit vyrobu osobniho
podpisového razitka hanko.

Ink painting (Sumi-e)
Ink painting, like calligraphy, is a traditional matter in Japan. Within the ink painting

workshop, it is possible to paint on fans or arrange the production of personal signature
stamp hanko.
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Kaligrafie

Tradi¢ni japonské figurativni umeéni pisma. Je v obecném povédomi, Zze ,uméni

Stétce” dokaze navodit pocit klidné mysli. Je moZno provést jako workshop: ucastnici

si kaligrafii sami vyzkousi podle ptipravenych vzor( na kaligraficky papir, ktery si odnasi

domd. Pripadné je mozno kaligrafie napsat dle prani: ndvstévnik pozada o zapis urcitého
znaku nebo prepis svého jména do japonstiny, ktery provede pfimo kaligraf. Navstévnik
si odnasi origindlni profesionalni kaligrafii na japonském specidlnim papire.

Calligraphy

Traditional Japanese figurative art lettering. It is commonly known as "art of brush" and
can evoke a feeling of calm mind. It can be done as a workshop: the participants will try
out how calligraphy is done by themselves according to the prepared patterns

on calligraphic paper which they take home. Alternatively, it is possible to do it as writing
a calligraphy according to your wishes: the visitor asks to write a certain character

or transcribe their name into Japanese, which is done directly by the calligrapher.

The visitor takes away original professional calligraphy on Japanese special paper.
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Origami

Origami je staré japonské uméni skladani papiru. Jeho pocéatky spadaji az do 9. stoleti
naseho letopoctu. Sklddanky se ptvodné vésely pro stésti k malym darkdm. V prabéhu
staleti se origami vyvinulo ve zvlastni formu uméni s mnoha moZnostmi vytvareni

i pouZiti a bylo pfevzato i v dalSich kulturnich okruzich. Dodnes ma vétsina skladanych
tvar(l svUj vzor ve svété zvirat a rostlin.

Origami

Origami is an old Japanese art of folding paper. Its origins date back to the 9th century
AD. The creations were originally added to small presents for good luck. Over the
centuries, origami has evolved into a special form of art with many possibilities

of creation and use and has been adopted in other cultural circles. To this day, most

of the folded shapes have a pattern in the world of animals and plants.
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Mizuhiki

tradicni japonské uméni vazani uzll ze specidlnich papirovych slahound. Z téchto
SlahounU se pak vaZzou uzle. Pfednosti tohoto materidlu je, Ze vyrobky jsou lehké

a soucasné diky mokrému procesu vyroby Slahoun( jsou velmi odolné vici vodé. Hlavni
myslenka mizuhiki — pomoci uzlu vytvorit pouto mezi lidmi. ProtoZe uzel se sam od sebe
nerozvaie, tak symbolizuje celoZivotni pouto, pratelstvi ¢i lasku a nositeli prinasi stésti
a ochranu pred zlem.

Mizuhiki

the traditional Japanese art of tying knots from special paper ropes. The advantage

of this material is that the products are light and thanks to the wet production process

of the ropes, they are very resistant to water. The main idea of mizuhiki is using a knot

to create a bond between people. Because the knot does not untie by itself, it symbolizes
a lifelong bond, friendship or love and brings luck and protection from evil

to the wearer.
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Go

Deskova hra pro dva hrace vznikla nékdy ve 2. tisicileti pr. n. ., do dnesni doby se
zachovala hlavné diky jejimu rozvoji v Japonsku, kde byla podporovana $égunatem.
Japonci hru mezi tzv. Tti velké, zakladni hry, které spolu predstavuji uceleny pohled
na svét, predstavuji clovéka v jeho trech zdkladnich Zivotnich postojich a vztazich.
Cilem je prekonat bézné lidské nepratele jako chamtivost, hnév a hloupost.

Go

the board game for two players originated sometime in the 2"¥ millennium BC and has
survived to this day mainly due to its development in Japan, where it was supported

by the shogunate. The Japanese play a game between the so-called Three Great, Basic
Games, which together represent a comprehensive view of the world, represent

a person in his three basic attitudes and relationships. The goal is to overcome ordinary
human enemies such as greed, anger and stupidity.
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Kendama

Kendama je tradi¢ni japonska hracka, se kterou si dlouho hraje v japonsku jak mladez, tak
dospéli. Na prvni pohled se mlze zdat hrani s kendamou jednoduché, ale je to obtizna
hra s vice, nez tisici rGznymi technikami. S kendamou si mGze hrat kdokoliv, muzi ¢i Zeny,
mladi i stafi. O kendamé se fika, Ze zlepSuje soustfedéni a houZevnatost.

Kendama

Kendama is a traditional Japanese toy that has long been played by both youth

and adults in Japan. Playing kendama may seem simple at first glance, but it is a difficult
game with over a thousand different techniques. Anyone can play kendama, men

or women, young or old. Kendama is said to improve focus and toughness.
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Haiku

Haiku je tradi¢ni japonska forma poezie, ktera zachycuje prchavy okamzik, pocit nebo
vyjev z pfirody s dlirazem na jednoduchost, hloubku a symboliku. Typické haiku ma tfi
verse o celkové struktufe 5-7-5 slabik. Basné ¢asto obsahuiji tzv. kigo (sezénni slovo),
které odkazuje na rocni obdobi, a kiredZi (pferusovaci slovo), které dodava versi rytmus
nebo vyznamovy zlom. Haiku vede k pozornému vnimani pfitomnosti a otevird prostor
pro vnitini ticho a zklidnéni.

Haiku

Haiku is a traditional Japanese form of poetry that captures a fleeting moment, feeling,
or scene from nature with an emphasis on simplicity, depth, and symbolism. A typical
haiku has three lines with an overall structure of 5—7-5 syllables. Poems often contain a
kigo (seasonal word), which refers to the season, and a kireji (interrupting word), which
gives the verse a rhythm or a break in meaning. Haiku leads to a mindful awareness of

the present and opens a space for inner silence and calm.
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OBCERSTVENI

()

REFRESHMENT

Susi

Kdyz se fekne japonské jidlo, naprosté vétsiné se vybavi ¢erstva ryba schovana v ryzi a
zabalena do rasy, tedy susi. Nabidnéte navstévnikim tuto delikatesu, nejlépe

s japonskym saké.

Sushi

When you say Japanese food, the vast majority of people think of fresh fish hidden in rice
and wrapped in kelp, that is sushi. Offer to your visitors this delicacy, preferably with
Japanese sakeé.
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Cukrovi wagasi

Tradi¢ni japonské cukrovi vyrabéné predevsim z ryzového tésta a fazolové pasty
servirované pfi ¢ajovém ob¥adu. Vyroba v CR 24 hodin pFed akci z origindlnich surovin.
Skvély zplsob, jak ozvlastnit raut ryze japonskym unikatnim dezertem. Cukrovi wagasi,
podobné jako ¢ajovy obfad, v sobé zrcadli ro¢ni dobu &i prileZitost, pfi které je
servirovano. Japonskd domdci cukrdrna, se kterou dlouhodobé spolupracujeme, je
svétové unikatni projekt, kterému se podafilo v podminkach mimo Japonsko nabidnout
naprosto autenticky smyslovy zazitek. To v roce 2016 ocenil primator mésta Kjoto i
predni japonsti znalci kjétské kuchyné.

Wagashi

Traditional Japanese sweets made mainly from rice dough and bean paste served at a tea
ceremony. Production in the Czech Republic 24 hours before the event from original raw
materials. A great way to make your banquet special with a unique Japanese dessert.
Like a tea ceremony, wagashi sweets reflects the time of year or the occasion when it is
served. The Japanese home-made patisserie, with which we have been working for a
long time, is a unique project in the world, which managed to offer a completely
authentic sensory experience in conditions outside Japan. This was acknowledged in
2016 by the Mayor of Kyoto and Japan's leading experts in Kyoto.
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Cajovy obrad $koly Urasenke

Studium Cesty ¢aje, Cadd, je tikolem na cely Zivot a je také zrcadleni béhu Zivota.

V nespoctu druhi ptiprav ¢aje, v kvétinové vyzdobé ¢ajové mistnosti, zvoleném nacini

i svitku zavéSeném ve vyklenku mistnosti se odrazi kolobéh ménici se v prlibéhu ctyr
ro¢nich obdobi. Vse je peclivé pfipraveno tak, aby se hostitel a hosté mohli sejit v klidné,
uvolnéné a vnimavé atmosfére.

Zajistéte svym navstévnikim vhled do tradi¢niho ¢ajového obradu a pfipravu praskového
Caje matca.

Urasenke tea ceremony

Study the Path of Tea, Chado, is a lifelong task and is also a reflection of the course

of life. The countless kinds of tea preparation, the floral decoration of the tearoom,

the chosen utensils and the scroll hung in the niche of the room reflect the cycle
changing over four seasons. Everything is carefully prepared so that the host and guests
can meet in a quiet, relaxed and responsive atmosphere.

Ensure your visitors have an insight into the traditional tea ceremony and prepare

matcha powdered tea.
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Japonsky Caj

Caj neodmyslitelné patfi k japonské kultufe, zejména pak ¢ajové obtady. Cajovy obfad
vsak neni jen o praskovém caji matca, ¢aju je nepreberné mnozstvi a kazdy ma jiny
zpUsob pripravy a podavani.

Japanese tea

Tea inherently belongs to Japanese culture, especially tea ceremonies. Tea ceremony
is not only about powdered tea matcha, but there is also a plethora of teas and each has
a different way of preparing and serving.
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Zmrzlina s prichuti Japonska

Veganska mikro-krémarna Pati Pati vyrabgjici femesiné bio vegan gelato zamérené

na specialn{ a asijské pfichuté dle vlastnich receptur. Produkty bez umélych barviv,
konzervant(i i aromat. Cili na prémiovou kvalitu a bohatou intenzivni chut, které je
docileno pouzitim pouze téch nejkvalitnéjsich surovin a poctivymi femeslnymi postupy.

Ice cream with the flavor of Japan

Vegan micro-cream factory Pati Pati producing handcrafted organic vegan gelato focused
on special and Asian flavors according to their own recipes. Products without artificial
colors, preservatives and flavors. It aims at premium quality and rich intense taste, which
is achieved by using only the highest quality ingredients and honest craftsmanship.
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Japonska whisky Nikka

Nikka je znacka pravé japonské whisky. V Japonsku se whisky vyrabi od 20. let 20. stoleti.
Velkou inspiraci se jim stala ta nejlepsi, a to raselinova skotska whisky. Zakladatelem
druhé nejvétsi palirny v Japonsku Nikka byl zndmy odbornik na paleni whisky Masataka
Takecura. Jako optimalni misto pro vyrobu vybral ostrov Hokkaidé. Z jejich produkce

je mezi znalci nejvice oblibend jedno druhova sladova whisky, ocefiuji predevsim jeji
preciznost a Cistotu, ktera je vysledkem témér védeckého pfistupu k vyrobé.

Po domluveé je mozZné zajistit odbornou pfednasku vztahujici se k vyrobé whisky Nikka,
pripadné spojenou tézZ s degustaci.

Whisky Nikka

Nikka is a brand of genuine Japanese whisky. Whisky has been produced in Japan since
the 1920s. Their greatest inspiration was peated Scotch whisky. The founder of the
second largest distillery in Japan, Nikka, was a well-known whiskey roasting expert,
Masataka Taketsura. He chose the island of Hokkaido as the optimal place for
production. From their production, single malt whiskey is the most popular among
connoisseurs, they especially appreciate its precision and purity, which is the result of an
almost scientific approach to production.

Upon agreement, it is possible to arrange an expert lecture related to the production of
Nikka whisky, possibly also connected with a tasting.
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Japonska pekarna Nippan Bakery

femeslna japonska pekarna, kde Chikako denné pece Cerstvy nadychany chléb

a jedinecné pecivo z vysoce kvalitnich surovin. KdyzZ se lidé ptaji Chiky, co ji z Japonska
nejvic chybi, vidy fekne Cerstvé susi, Onsen (horké prameny) a typicka japonska pekdarna.
NIPPAN BAKERY je misto, kde se mlZete na chvili zastavit, nadechnout se viiné Japonska
a dat si specialni kdvu nebo matcha latte s kouskem chutného japonského peciva (nebo
dvéma).

Nippan Bakery

an artisan Japanese bakery, where fluffy bread and unique pastries made from high-
quality ingredients are baked fresh daily by Chikako. When people ask Chika what she
misses most about Japan, she always says sparkling fresh sushi, Onsen (hot springs), and
a typical Japanese bakery. NIPPAN BAKERY is a place where you can pause for a moment,
breathe in the aroma of Japan, and have a specialty coffee or matcha latte with a tasty
Japanese pastry (or two).
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Orientacni cenik:*

Disciplina 90 minut 4 hodiny 8 hodin Dalsi hodina
Hosteska - 7 200,- 13 600,- 1 600,-
Kaligrafie 6700,- 16 500, - 31 500,- 3 500,-
Sumi-e 7700, - 20 000,- 37 000,- 4 000,-
Kimona 5200, - 13 100,- 25 000,- 2 500,-
Nihonto - 9 300,- 15 800,- 1 600,-
Masky na no6 a kjégen 7700,- 9300, - 15 800,- 1600, -
Formy wagashi 7700,- 9300,- 15 800,- 1600,-
Origami 6 200,- 16 500, - 31 500,- 3300,-
Prednaska (60-90 min) 7 000,- - - -
Vystava - 16 000,- 28 000,- 1 000,-
Mizuhiki 5 800,- 13 700,- 25 200,- 2 700,-
Go 6 400,- 16 500, - 30 500, - 3200,-
Haiku 2 600,- 6 000,- 11 300,- 1100,-
Demonstrace kaligrafie na

velky format (bez zachovani dila) 21 000,- - - -
Demonstrace kaligrafie

s podlepenim dila 37 000,- - - -
vystoupeni cca 30 minut Dalsi opakovani
Bojova uméni 7 400,- 2 700,-
Divadelni tanec komai a zpév utai 10 000,- 5 000,-
Wadaiko yosa yosa 35 800,- 10 000,-
Yosakoi 8 500,- 3 300,-
Cajovy obfad 14 800, -

Sakuhati 8 500,-

Samisen 8 500,-

Ryukyukoku Matsuri Daiko 11 000,-

Ikebana V zavislosti na poctu a velikosti aranZma od 6000, -
Kjégen V zavislosti na hie a jeji délce dle propozic DK 14 000 — 21 000,- + doprava
Wagasi V zdvislosti na vybéru druhu a poctu cukrovi 70—85 K¢/ks.
Minimalni odbér 60 ks. Degustacni menu na miru.
Susi Nacenéni dle konkrétnich pozadavku klienta

Japonsky ¢aj
Nippan Bakery
Whisky Nikka

Nacenéni po konkrétni domluvé

* Ceny jsou pouze orientacni pro vytvoreni rdmcové predstavy. Kazdy program je tvofen individudlné podle pfani a

mozZnosti zadavatele pfimo na miru. V souvislosti s tim je upravena i cena jednotlivych aktivit.

* Zejména u aranzovani kvétin Ikebana se cena lisi v zavislosti na ro¢ni dobé a dostupnosti Zivych kvétin.

* PFi akcich v Praze, respektive misté pusobnosti konkrétniho prednasejiciho, souboru ¢i skupiny, dopravu neuctujeme.

V pfipadé nutnosti prepravy nad 60 minut jedna cesta, Gctujeme program minimalné jako 4 hodiny a dopravu dle

skutecnych nakladl (vefejné dopravni prostfedky), respektive dle kalkulace vystupujiciho (Wadaiko Yosa-Yosa, Divadlo

kjdgen a dalsi v pfipadé vyuZiti mikrobusu)

* Ceny nezahrnuji poplatek na koordinaci a piipravu ze strany CJS. Dle findIniho vybéru programu, €IS bude Gétovat

poplatek 15% na administrativni naklady souvisejici s pripravou akce a koordinaci jednotlivych téinkujicich. Naopak, €IS

bude jednim kontaktnim mistem pro zajisténi komunikace se viemi poptavanymi subjekty.
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